
公证翻译

“经过公证”是指文件翻译受法律认可。最终版文件也
因此必须经官方认证。其中关键的一点是，译文必须 
与原文完全一致。 
 
公证翻译在很多地方都会用到。向法院、当局、官方机
构、大学或大使馆提交文件资料时都需要。 
例如：与外国人结婚、与国际公司签订商业合同或去国
外留学，都需要公证翻译。 

• 德语 
• 法语 
• 意大利语 
• 英语
• 西班牙语 
• 葡萄牙语

• 俄语 
• 土耳其语 
• 阿尔巴尼亚语 
• 中文 
• 以及更多

可翻译 40 个语种的知名公证翻译公司

• 出生证明
• 出生证
• 结婚登记
• 结婚证
• 离婚约定
• 离婚协议
• 租赁合同
• 证书 
• 文凭
• 居住证明

• 和以下文件相关的证
明（从外国）移民， 
移民（到国外），
入籍
• 犯罪记录摘录
• 身份证
• 护照
• 签证认证

文件资料

我们具备专业资格的翻译人员，
是您所需翻译语种的母语人士。这样，便可确保我
们的翻译专家能最大程度地满足您的翻译要求。

公证翻译的费用 
取决于文件中
的单词数量和
您需要的语言组合。因此，
我们需要您的文件
来准确的计算价格。

公证翻译最低收费为 230 瑞士法郎（价格不含增值
税） 

您可轻松通过电子预付方式或使用信用卡、Twint 或
现金支付。 

请将您文件
的 PDF 版本或扫描件，通过电子邮件发送至（该邮
件不作为订单处理） 
contact@semiotictransfer.ch。 
请尽可能准确地向我们描述您的要求。尤其重要的是
说明翻译文件的目标语言 
以及为哪个国家翻译该文件。 

我们只需要您原件的 PDF 版本或其扫描件的电子版
本。  我们不需要您的原件。  

为了能提供专业翻译， 
您发给我们数字版文件的质量要尽可能高。 
进行数字化时，请注意您的文件： 
 
• 全部清晰可读且笔直对齐 
 
• 扫描或拍照时， 将文件平放，不要拱起或折叠  

• 以 PDF 格式或扫描件形式发送

之后您将立即收到
我们不具约束力的报价。当然，我们将
以最严谨的态度处理您的文件。对所有客户数据，我
们均遵照 ISO 17100 标准进行保密处理。

处理完您的订单，我们将通过挂号邮件的形式将打印
好的原件发送给您，因为只有我们的原件才具有法律
效力。  复印件通常不受承认。 

翻译人员？

所需时间？

翻译费用？

翻译流程？
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公证翻译的
完成时间取决于
多种因素。根据您所需的服务类型，
我们将在收到付款后 6-10 个工作日内，
完成您的公证翻译。随后，
您将通过挂号邮件收到 
我们打印好的原件。



为什么我不能自己翻译我的文件，然后交给您进行公证？ 

公证翻译的特殊之处在于，翻译人员除了
拥有翻译文凭外，还具备法律语言方面的知识。这意味着，
他们了解一切有关您文件格式、排版和个性化要求
的规范和规定。因此您的文件都会附带一个附注，
即这是一份经过公证的翻译，并且与原件完全一致。这个附注对于文件的
法律效力是必不可少的。
 
 
公证翻译在国外也能受承认么？ 
 
一般情况下，如果取得了海牙认证或者法院认证，
那么在瑞士完成的公证翻译在国外也受承认。认证标记也必须翻译成对应的当地语言，
这一点至关重要。 
 
 
我的翻译文件上需要海牙认证么？

您是否需要海牙认证要视情况而定。您需要向 
文件的接收方咨询。不过我们建议，针对国外的官方机构，
翻译文件原则上都附上海牙认证。 
 
 
您是否也通过海牙认证来为原件进行公证？

不。如果您的原件上需要海牙认证，那么您需要联系州总理办公厅或者出具该文件的相关联邦州的护照签发机
构。例如，如果文件是由苏黎世州出具的，则必须从苏黎世州总理府获得海牙认证。 
 
在阿尔高州，您可以在该州首府阿劳市的身份证中心
对原件进行官方认证或海牙认证，用于在国外使用。海牙认证只有在加入 1962 年 10 月 5 日的《海牙公约》
的国家/地区中才有效。  
 
对于所有其他国家/地区，则必须由相关的领事馆或大使馆，
再次对阿劳市身份证中心出具的官方认证进行公证。

其他问题？

公证翻译

SemioticTransfer AG, Bruggerstrasse 69, CH-5400 Baden • + 41 56 470 40 40 • contact@semiotictransfer.ch, www.certified-translation-chinese.ch


